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THE WORDING OF Ag1Tp IN 7012 DA n%5n ON naw

The following sources clearly demonstrate the wide variation in the wording for €172 on
naw for N NN and Q| =h}a) noen. Itisa challenge to explain why. Let us begin by
laying out what is said today in different NINMD:
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Two aspects of the variations are worth noting. First, in all the DINAD the words within
MNP that are recited for MY n%8n and =)t~ n%90n on N3 are different. That they
are different is not in line with what we found in both 3N RI1Y 27 and N2 YD 39,
In both those RMT°D all the M¥1TP on NAL included the same words. The B”217 in his
19951 99D follows the same rule:
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The "M T is one of the first to provide that different words were to be recited in the
PR of MM N95N and P NYON on NAY
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At some point 1IN MDD changed and both the FENTP for DAY n%8n and A0 on
N3 no longer opened with the lines as provided by the "t MM, The following
Ashkenazic source notes his surprise that in TIO¥N FDII the M7 for ADMD n95n on
N2a¥ did not begin with the words: '[‘7 jhiniininis)
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Translation: 1t is the practice in Ashkenaz, to say in the Kedushab of Tefilas Shacharis on Shabbos the following
words: Mimkomcha Malkeinu Sofiya 1Oz B’Kol Ra’Ash Gadol. So to is the practice in France. However, in
the Siddur of Rav Natroni Gaon? head of the Yeshiva in Masa Machsiya and in Italy and its surrounding cities it
15 not said. Everywhere, the Kedushab that begins with Kesser Yitnu is recited in Kedushab of Mussaf on Shabbos

1. R. Yaakov ben Yehuda Landa was born in Germany during the fifteenth century. His father, Rabbi Yehuda Leib Landa,
toward the end of his life moved to Italy with his family.

2. He is attributing ]33 371 29 97D to Rav Natroni.
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except in Ashkenaz. 1 the anthor of this book am very surprised that in Ashkenaz they do not follow the practice
of the Kabbalists who present the mystical meaning bebhind the words. If I have the opportunity, 1 will institute the
practice to recite the words of Kesser Yitnu in Mussaf in my community and the words: Oz B’Kol Ra’Ash and
Mimbkomcha Malkeinu in the Kedushah of Shabbos Shacharis as was directed by the Siddur of Rav Natron:.

A possible explanation for the variations may be found in the following:
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Translation: The core of Kedushab, the last section of the Kedushah Piyuttim, the lines that became the opening
lines of Kedushab, the lines by which Y anaii became known and the lines that are still part of Kedushab today are
known to us in four forms: Nikadesh Es Shimcha and Na’Aritzcha V" Nakdeishcha in Minhag Ashkenag and
Na’Aritzeha V" Nakdeishcha and Kessser Yitnu Lecha in Minbhag Sepharad. In the era of Y annai the text of
Kedushah was not yet fixed. Each poet wonld compose his own version and wonld create a new version for each
Shabbos. That explains why we find new lines in each of the piyuttim that Y annai composed to be said as part of
Kedushab.

According to Professor Zoulay the opening line of M¥&172 was not at first fixed. Fach

M8 M5 would choose which words he wished to use as the opening line. The verses
that were to be included were the only fixed portion of Kedushah that never varied. In
P e "IN 3738, the opening words always included a MM, invitation, since M&1TP was

only said once a week, on N, and was being said because they believed that the angels
were not saying V¥ on NA¥. In 523 AN, no words of M7 were necessary because
MNP was recited every day. By the time of the Y% AN, one of the first Ashkenazic
D 1°D, 922 37731 was universally accepted and M1TP was being recited every day. The
decision of the YW NN to include both the opening line of A¥NTP on NAW as it was
recited in PN PN 27312 and as it was recited in D33 amn appears to have been a
compromise; an attempt to include both forms of the opening lines of 172 on NAL’.

The 9% MMM makes a further important contribution to our understanding of the
development of M&172. Notice the following lines in his version of MNP for nban
A0 on NAL:
,7°N23 1IN AN
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By including 21D as part of his version of 13N AN, the YW AN provides support to
the position of Professor Zoulay that it was customary that the 1238 M9 would

improvise by composing his own version of the lines of FEMT2.

When did the opening line of o2 TR NN WP first appear in TE1TP? That version is
noted by the 12523;
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Translation: Concerning Kedushah D’Y otzer and Kedushah D Sidra, Rav Yona wrote that onr Geonim were split
over whether a person may say them without a minyan . . . One cannot compare those forms of Kedushah to the
Kedushaba in Shemona Esrei. In the Kedushaha of Shemona Esrei we are saying that we are sanctifying G-d and

s0 we open with the line of Nikadesh Es Shimcha or Nakdeishach V" Na’Aritzach or Kesser Yitnu Lecha. That
15 why we may not recite that form of Kedushah without a minyan. That is further why Kedushah D’Y otzer was
composed to be a description of how the angels sanctify and praise G-d . . . That is why the line of Yimloch is not
included in Kedushah D’Y otzer becanse we are only reporting how the angels conduct themselves. Moreover since it
Is a report, a person praying on his own may recite it provided he is over 13 years of age as is provided in Maseches
Sofrim (see last week’s newsletter). However in Shemona Esrei when we say Nikadesh we also include the verse of
Yimloch Hashem 1.°Olamy i.e. we are acknowledging G-d as King after reciting Kedushah. We do the same as
part of Kedushah D’Y otzer but we are doing so only after the angels have done so and after we have accepted the
obligations of the mitzvos and after affirming that all that is in Kriyas Shema is true. The Rosh wrote that he heard
from the mouth of Rav Josef 1bn Palat a reason why we say Kedushab in the first Bracha of Kriyas Shemay to
demonstrate to all that the sun and all the constellations are found in the sky not because of random acts but at the
command of G-d. That is why we say that all the heavenly bodies participate in praising and sanctifying G-d and
in acknowledging His hegemony and that G-d is master of all and the creator of all. May He be exalted.

3. Itis also noted in the }”213713°39 b 139 9P 3" A 13275 Manam mbann £M7°9, at page 40.
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SUPPLEMENT
Why Do We Remove Our } 5957 Before 51012 71557 On 2777 N7

It is an accepted practice that when &M &N falls on a weekday, we remove our ]"7’531
before /DI nban. Why? Let us begin by asking a different question: Why do we not
wear P9I on NAY and 21 OV?

17375 DR 211 D NAPA-/N YD RS 1D 179900 MDA DA AN N (e

%W MG SIS T NN MIN DT DO DN LDIN DREY BN 3en 1 oven

Translation: On Shabbos and on Yom Tov, it is not permitted to don Tefillin. Shabbos and Y om Tov
represent symbols of the covenant between the Jewish People and G-d. Tefillin also represent a symbol of the
covenant between the Jewish People and G-d. If we introduce an additional symbol of the covenant between
the Jewish People and G-d on Shabbos and Yom Tov, we diminish the value of Shabbos and Y om Tov
being symbols of the covenant between the Jewish People and G-d.

Why do some follow the practice not to wear 1’5’511 on TP MR
F1°375 90N 12 03 YT DIMa—2 YD KRS 1D 190N MDA 0YA AN Y
2977 TP DI NP STAT.DIN O D3 TaT 9 e mya i aynnn 1en
NOR ,0m5Y 77291 TpIma 0rarR 198 M2Ha o2 1M 191 (N1 D v72) 19N

13T DY AN 2 D712732 BT ‘71@3 omSY DYonan PNY

Translation: 1t is further not permitted to don Tefillin on Chol Ha’Moed for the same reason because the
days of Chol Hamoed also represent symbols of the covenant between the Jewish People and G-d.
RAMAH: Some say that it is mandatory to don Tefillin on Chol Ha’Moed. That is the practice in the
area where I live; i.e. to don Tefillin and to recite a Bracha when doing so. However, we do not recite the
Bracha on Tefillin loudly when we don Tefillin in synagogne on Chol Ha’Moed as we do on other days of
the year.

WM WNRA is not considered an NN, so why do we remove our ]"7’511 before AL nban?
DRIN DYE5I WA WNT DY L. =2 YD 1D 10D 19N MaSm ona AN Y A
PN DI DMWING DIPP ROITY TP DN 177 NI 747 a0 N5DN 0T

.(*72) D 52 Aowa o opbob o T ,And
Translation: On Rosh Chodesh, we remove our Tefillin before reciting Tefilas Mussaf. RAMAH: That is
also the rute on Chol Ha’Moed. 'The practice to remove Tefillin before Tefilas Mussaf on Rosh Chodesh is
a rule that is followed particularly in areas where they recite a version of Kedushah in Tefilas Mussaf that
begins with the words: Kesser Yitnu. Neverthelees, the practice to remove Tefillin before Tefilas Mussaf on
Rosh Chodesh was accepted almost everywhere even in places where they do not recite a version of Kedushah
in Tefilas Mussaf that begins with the words: Kesser Yitnu.
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What is the link between reciting the words: '['7 13N N2 and wearing {’5’5?\?
DYIIN DA TP DIVNMN N DI D — N2 NPT (1)—112 %D DY AN D
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YAPPZN ... N7H DA 7 190N 12aph 972 INCa’ AT o RANTD 1hY 1 an
1D 3MATT FIND2 12 DY N0 1N 1R 110 DA B¥DIm om 8RR TN 1 5 o

D5 21 HY % w90 3N D NI DY AN0N 1O PN 1R 1RY
Translation: In some areas it is the practice to begin Kedushah during Tefilas Mussaf on Rosh Chodesh
with the words: Kesser Yitnu in place of the word: Nikadesh. In those areas they remove their Tefillin
before commencing Tefilas Mussaf on Rosh Chodesh. The Bezs Y osef provides the following reason for the
practice: it is inappropriate to wear Tefillin which is viewed as a crown at the same time that we declare
that we join with the angels in placing a crown on G-d, as we learn in the Zobar . . . and I heard in the
name of a great sage of this generation that he did not remove bis Tefillin before Tefilas Mussaf on Rosh
Chodesh becanse it was not his practice to open Kedushah with the words: Kesser Yitnu on those days.
Therefore it would appear that one who follows the practice of not removing bis Tefillin before Tefilas
Mussaf on Rosh Chodesh should not be criticized for not following the custom of his community because be
has a reliable opinion upon which to rely.

The AMN2 MWD warns against leaving ]"7’511 on when living in a community which
follows the custom to remove ]"7’911 before DI N5 on WM BN:
Qi=)}ala) V‘?ﬁﬂ WPNRE IMITT AN M — opn 523 (ap)-ap P’D M2 12D AN M
AN T 99 DY iy '[5 1300 N2 NENTP DIIN 1IN PINL IIND A5 1Y N

INTIIRT NI IR KD ONTIZ 383 5HENmnm 8 DM D5 M 8O
Translation: The Tag wrote that one who follows the practice of not removing his Tefillin before Tefilas
Mussaf on Rosh Chodesh should not be criticized if he does so because his community does not recite the
Redushah that begins with Kesser Yitnu during Mussaf on Rosh Chodesh. This was based on a report of
a great sage of his generation who did not remove his Lefillin before Tefilas Mussaf on Rosh Chodesh.
However, one who is participating in a prayer service with group of ten men who follow the practice of

removing their Tefillin before Tefilas Mussaf on Rosh Chodesh should not follow an opposing practice.

The conflict between T"?’BD'I 113 and the /11 M9 N3 can be described as follows: the
significance of placing a crown on G-d is diminished if those who are placing the crown on
G-d are also wearing crowns. Under those circumstances, G-d’s crown is viewed as just
one more crown.
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